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Bu araştırmanın temel amacı, Spielmann vd., (2018) tarafından geliştirilen destinasyon 

otantikliği ölçeğinin Türkçeye uyarlanmasıdır. Bu amaç doğrultusunda, Avanos’ta çömlek 

yapımı deneyimine katılan 398 turist üzerine bir araştırma gerçekleştirilmiştir. Araştırma 

kapsamında gerçekleştirilen doğrulayıcı faktör analizi sonuçları, modelin uyum 

indekslerinin yeterli düzeyde olduğunu ortaya koymuştur. Yapılan analizler, üç boyut ve 16 

maddeden oluşan ve uzman görüşleri alınarak Türkçeye uygulanan ölçeğin geçerli ve 

güvenilir bir ölçme aracı olduğunu ortaya koymuştur. Bu kapsamda, Türkçeye uyarlanan 

destinasyon otantikliği ölçeğinin konu ile ilgili gelecekte yapılacak olan ulusal çalışmalara 

referans teşkil edebileceği düşünülmektedir. 
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The main purpose of this research is to adapt the destination authenticity scale developed 

by Spielmann et al., (2018) into Turkish. For this purpose, a research was conducted on 398 

tourists who participated in the pottery making experience in Avanos. The results of the 

confirmatory factor analysis conducted within the scope of the research revealed that the 

fit indices of the model were sufficient. The analyzes revealed that the scale, which consists 

of three dimensions and 16 items and was translated into Turkish by taking expert opinions, 

is a valid and reliable measurement tool. In this context, it is thought that the destination 

authenticity scale adapted to Turkish can serve as a reference for future national studies on 

the subject. 
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